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Ilmiy-amaliy anjumanning dasturiy qo‘mitasi 
 

M.I. Daminov – Buxoro davlat Pedagogika instituti direktori, rais; 

Sh.N. Murodov – Ilmiy ishlar va innovatsiyalar bo‘yicha prorektor, rais muovini; 

A.A. Ikramov – Ilmiy – tadqiqotlar, innovatsiyalar va ilmiy pedagogik kadrlar tayyorlash 
bo’limi boshlig’i, a’zo; 

O.R. Avezov – Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti dekani, a’zo; 

N.I. 

G‘aybullayeva 

– Ta’lim sifatini nazorat qilish bo‘limi boshlig’i, a’zo; 

M.J. Saidova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi mudiri, a’zo; 

F.M.Qosimov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi professori, a’zo; 

U.S.Amonov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

X.A.Xaitov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

N.B. Adizova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

N.B. Adizova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

G.E.Saidova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

R.X.Jumayev – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

O.Sh. Ahmadov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

M.N O‘rinova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo. 

Ilmiy-amaliy anjumanning tashkiliy qo‘mitasi 
 

Sh.N. Murodov – Ilmiy ishlar va innovatsiyalar bo‘yicha prorektor, rais; 

A.A. Ikramov – Ilmiy –   tadqiqotlar,   innovatsiyalar   va   ilmiy   pedagogic   kadrlar 
tayyorlash bo’limi boshlig’i, rais muovini; 

Sh.A. Raximov – Ishlar boshqarmasi boshlig‘i, a’zo; 

O.R. Avezov – Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti dekani, a’zo; 

N.I. G‘aybullayeva – Ta’lim sifatini nazorat qilish bo‘limi boshlig’i, a’zo; 

M.J. Saidova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi mudiri, a’zo; 

F.M.Qosimov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi professori, a’zo; 

U.S.Amonov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

X.A.Xaitov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

N.B. Adizova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

R.X.Jumayev – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

L.T.Ochilova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo; 

M.A.Ro‘ziyeva – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo; 

N.O‘.Xudoyberdiyeva – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo; 

B.N Yuldashev – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo. 

To‘plam Buxoro davlat pedagogika institutining 2023-yil 6-martdagi kengash qaroriga hamda Oliy 

ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 2-maydagi 118-sonli buyrug‘iga asosan 2023-yilning 19-

may kunida “Boshlang‘ich ta’limda xalqaro tajribalar: yangi avlod darsliklari, milliy dastur va raqamli 

texnologiyalar integratsiyasi” mavzusidagi Xalqaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari asosida tuzildi. 

Маs’ul muharir: 

M.J. Saidova - pedagogika fanlari doktori, dotsent 

Taqrizchilar: 

B.R. Adizov - pedagogika fanlari doktori, professor 

N.T. Tosheva pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori, dotsent 
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терминами, то есть- группа глаголов состояния  с ядерным словом ( например: ЛСГ – с 

ядерным словом «Радость»). Типологический анализ показывает, что несмотря на разные 

названия, по сущности способы изучения одинаковы. Глаголы в настоящем времени 

указывают на ситуацию, в которой глаголы стоят в прошедшем времени. За состоянием 

тщательно следят. В отношениях между производительностью и состоянием 

производительности является основой для возникновения состояния, а состояние является 

причиной.Состав глаголов первой группы: укталмок, пойламок, паналамок, салкинламок и 

др. Глаголы состояния связаны с лексическими значениями выражающие состояния человека. 

Например: Готовность к выстрелу: Буронбек достал пистолет и спал с родителями (Г. Гулям). 

Они направили винтовки на толпу и были готовы веселиться (М. Исмаили). II. Бульмок в 

положении с вытянутыми вперед глазами: Если кто-то заговорит, черепаха плывет, сложив 

пальцы вместе (Ш. Шомаксудов, С. Долимов).Пойламок, - находиться в состоянии ожидания 

и наблюдения: Поэтому Хилват спрятался в темном местечке и спрятал свою жену на улице 

базара (М. Исмаили). Лейли вошла в дом под предлогом головной боли, зажгла свет, пошла к 

дому старика и ушла. (Г. Гулом). Целый день ехал с Иоанном на руках (О. Йок,). Сергей... 

укрылся под стеной рядом с гробом, а потом пошел к пещерному дому (Ф.Фылов). Кого-то 

ищу, долго ищу, укрывая свою осень, иногда от жениха (О. Матьон).Прохлада, - уменшение 

действия жары и отдых в прохладном состоянии: В жару днем остываются в тени деревьев. (О. 

Юнусов). Кто-то берет воду, кто-то мерзнет и вздыхает (С. Юнусов). В нем Филуз остужал своих 

детей и шел гулять один (Х, - Назир). В таких ситуациях конкретный собеседник проявляет 

особый интерес к предмету и всегда находится в центре внимания. Итак, глаголы состояния 

являются материальной основой для анализа девяти лексико- семантических групп, которые 

выражают внутренные чувства и переживания. Сравните: Письма Дилшод никому не 

показывает, он держит их на столе в своем кабинете (У. Назаров). Чтобы принести табак 

молодежи, я купил чай и кофе (Ф. М. Усаджонов).Богатый человек держит своего коня на 

воздухе  
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ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ  АСПЕКТ  ТОПОНИМОВ. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.8041230 

 

Файзуллаев М. Б. КФН, профессор кафедры русского языкознания БухГУ.  

Назарова Ш. магистрант кафедры русского языкознания БухГУ. 

Аннотация. Статья посвящена изучению истории топонимов на примере романа 

Василия Григорьевича Ян «Чингисхан», где рассмотрена лексико-семантическая группа 

топонимов, в которую входят следующие подгруппы: ойконимы (названия городов, 

поселений, крепостей), гидронимы (реки, моря, озера и другие водные объекты) и оронимы 

(названия гор, хребтов, возвышенностей) 

Согласно определению в словаре лингвистических терминов О.С. Ахмановой, топонимы 

— это «совокупность географических названий какой-либо местности» [Ахманова, с. 477]. В 

Большом энциклопедическом словаре под редакцией В.Н. Ярцевой находим следующие виды 

топонимов: «ойконимы - названия населенных пунктов, гидронимы - названия водных 

https://doi.org/10.5281/zenodo.8041230
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объектов, оронимы - названия особенностей рельефа» [Ярцева, с. 515-516].  

В романе В. Яна встречается большое количество различных наименований, являющихся 

топонимическими объектами. К сожалению, мы не обнаружили сведений в этимологических 

словарях на все топонимические наименования, следовательно, не можем утверждать, что по 

происхождению все они являются тюркскими. В данном параграфе будет рассмотрена 

лексико-семантическая группа топонимов, в которую входят следующие подгруппы: 

ойконимы (названия городов, поселений, крепостей), гидронимы (реки, моря, озера и другие 

водные объекты) и оронимы (названия гор, хребтов, возвышенностей). Названия государств, 

местностей составят четвертую подгруппу ‘названия государств и местностей’, а наименования 

областей, пустынь и других объектов, которые не вошли в вышеуказанные группы, будут 

собраны в подгруппу под общим названием «другие топонимы».Как уже было сказано, 

ойконимы (от греч. оikos - дом, жилище) - это названия населенных пунктов (по словарю В.Н. 

Ярцевой). Действие романа В. Яна «Чингисхан» происходит на обширнейших территориях 

средней Азии, поэтому мы встречаем множество наименований населённых пунктов. В данной 

подгруппе будут рассмотрены «города» и «крепости». 

Шах Мухаммед прибыл в округ Диануй и скрытно остановился около города Амоля [1, 

с. 216].Историческая справка: город Амоль считается одним из древних городов Ирана. Город 

Амоль в эпоху Сасанидов был столицей Табаристана. Ныне город на севере Ирана в 

провинции Мазендеран. В тексте отмечено единичное употребление данного 

топонима.Высокий, худой, костлявый раб, с седыми космами, был схвачен татарами в пути 

около Астрабада.Историко-этимологическая справка: город на севере Ирана. Нынешнее 

название – Горган. Первый элемент названия сопоставим с др.- тюрк, ас - pa, санскр. аста, перс, 

астар 'низ, нижний', абад, 'город', т. е. название означало 'город в низком месте' [ГНМ, с. 121].В 

тексте романа встречается 5 раз, в том числе в качестве прилагательного – Астрабадский. 

Мухаммед собрал большое войско. Развернув зеленое знамя пророка, он направился через 

Иран на Багдад, столицу арабских халифов [1, с. 121] Историко-этимологическая справка: 

нынешняя столица Ирака. Название Багдад предположительно иран. 'богом данный'. После 

прихода в Месопотамию арабов, в 762 г. халиф Абу Джафар эль-Мансур строит возле Багдада 

новую столицу государства. Поскольку заложенный им город в плане имел форму круга, его 

называли Мадина-эль-Мудаввара - 'город-круг', а по завершении строительства Мансур дал 

столице название Мадина-эс-Салам - 'город мира'. Однако закрепилось в употреблении и 

дошло до нашего времени доараб. название Багдад [ГНМ, с.50].Опасаясь, нет ли еще на реке 

более сильных преград, Тимур-Мелик, заметив близ Бар-Халыгкента [1, с. 183].Данный 

топоним встречается в романе один раз, в словарях и интернет-источниках не упоминается. 

Историко-этимологическая справка: город в Ираке. Основан в 637 г. как опорный пункт арабов 

в только что завоеванной Месопотамии. Название от араб, басра 'мягкий белый камень' могло 

быть дано по материалу построек, но допускается также перенос названия другого селения 

Так и меня и сестренку князь продал купцам булгарским, те отвезли в свой торговый город 

Биляр, на реке Каме…[1, с. 53]. 

Данный топоним встречается в романе один раз, в словарях и интернет-источниках не 

упоминается.Пойдем вместе отсюда в «благородную Бухару» [1, с. 72]. Историко-

этимологическая справка: город в Узбекистане. Впервые название Бухара упоминается в 

письменном источнике 830 г. Академик В.В. Бартольд связывал это название с санскр. вихара - 

'буддийский монастырь'. Но в сравнительно недавно обнаруженных согд. документах VIII в. 

название зафиксировано в форме Пухар, которая, как считают, не могла образоваться из 

санскр. вихара. А. Мухаммаджанов полагает, что исходным было согд. Бугоро - 'божья красота', 

что, по его мнению, соответствует древним описаниям природы края [ГНМ, с. 85]. 

Ургенч древний (Гурганч, Гургандж, Джурджания), столица феодального Хорезма. 

Время возникновения У. не установлено. Первые упоминания в письменных источниках 
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относятся к 10 в. В конце 10 в. стал столицей объединённого Хорезмского государства. В 1221 

город был взят и разрушен монголами. В 1224 вошёл во владения Джучи и вскоре 

восстановлен. С середины 13 в. в составе Золотой Орды, сохранил значение торгово-

ремесленного и административного центра. В середине 14 в. Хорезм освободился от власти 

Золотой Орды, а У. снова стал его столицей. В 1388 был уничтожен Тимуром. В 1391 частично 

восстановлен, но значительного развития не получил. В 17 в. прекратил существование [БСЭ, 

дата обращения: 6.06.2014].Название Кандагар предположительно было перенесено в V в. из 

долины Кабула, где тогда находилось княжество Candhara, араб. Kandahar. Распространена 

также легенда,что город основал Александр Македонский и назвал его по своему имени 

Александрия.  Мекка.Друг прошел со мной вместе в славный город Багдад, в священную 

обитель молящихся – Мекку [1, с. 76]. На древнесемитском языке - дом. Город, расположенный 

в исторической области Хиджаз, на территории Аравийского полуострова. В Мекке находится 

первый в истории человечества храм (дом) Кааба, предназначенный для поклонения единому 

Богу. [ В тексте романа встречается одно слово, называющее крепость – Балх.Монгольский 

отряд, осаждавший крепость Балх… [1, с. 235]. Историческая справка: один из старейших 

городов мира, находится на севере Афганистана в провинции Балх. Стоит на р.Балх, на 

равнине с высотами местности 370 м, удален на 21 км от г.Мазари-Шариф. В 328 до н.э. городом 

овладел Александр Македонский. В начале 8 в. его захватили арабы. В дальнейшем город 

богател под властью местных династий и заслужил у арабских географов название Умм аль-

билад («Мать городов»). В 1220 был разрушен Чингисханом и почти столетие лежал в руинах 

[Кругосвет, дата обращения: 6.06.2014]. Таким образом, первая подгруппа, включающая в себя 

названия городов и крепостей насчитывает 33 наименования ойконимов. Среди них выявлено 

2 самых употребительных топонима – Бухара и Гургандж (91 употребление), на треть меньше 

– Отрар), почти в четыре раза меньше самых употребительных ойконимов встречается город 

Багдад (25 употреблений). 14 населенных пунктов употребляются от 2 до 10 раз. Единичное 

употребление отмечено у 15 ойконимов. Тюркизмов не встретилось, названий иранского 

происхождения четыре: Астрабад, Багдад, Самарканд, Шахристан, семитского три: Басра, 

Кандагар, Мекка, одно на санскрите – Бухара. 27 наименований не имеют этимологии в 

словарях, у одного ойконима (Ходжент) существующие толкования неубедительны. 

Этимология топонима Балх не выявлена. На настоящий момент продолжают свое 

существование следующие ойконимы (15 городов): Амоль, Астрабад, Багдад, Басра, Бухара, 

Газна, Кандагар, Казвин, Мекка, Мерв (возможно существует), Нишапур, Самарканд, Тавриз, 

Ходжент, Зенджан. Прекратили свое существование 9 городов, таких как: Биляр, Булгар, 

Гургандж, Несе, Несса, Отрар, Рей, Хамадан, Шахристан. О существовании следующих городов 

нет информации: Бар-Халыгкент, Буст, Дабусие, Дженд, Енгикент, Келиф, Перван, Серипуль, 

Тус, Заву, Хар, Симнан, Кум. Так как об этих городах ничего не известно, мы можем 

предположить, что они настолько малоизвестны или не имели какого-либо значения для 

истории и государства, что не упоминаются в письменных источниках, либо В. Ян их выдумал. 

Также их отсутствие в источниках можно объяснить несовпадением названия (на языке-

источнике и в русском языке), фонетическими различиями (В. Ян мог воспринять название по-

своему и так воспроизвести его в романе, хотя ученые называют ойконим по-другому).Данное 

исследование продолжается. 
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